
D Montageanleitung

GB Assembly instruction

PL Instrukcja montażu

W celu prawidłowego i bezpiecznego montażu prosimy o użycie tylko i wyłącznie oryginalnych okuć i elementów mebli dostarczonych 
w paczkach.
Für eine ordnungsgemäße und sichere Montage, verwenden Sie bitte nur Original-Möbelelemente und Beschläge, die in den Paketen 
mitgeliefert wurden.
For proper and safe assembling, please use only original fittings and furniture elements delivered in packages.
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PL Czyszczenie należy wykonać wyłącznie za pomocą ściereczki lub lekko nawilżonego ręcznika. 
Nie stosować środków czyszczących do szorowania.

Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners.

Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheuernden 
Putzmittel verwenden.
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Achtung: sehen Sie Blatt Nr. 3
Caution: please check page 3
Uwaga: proszę patrz strona nr 3
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Als Möbelproduzent möchten wir Sie darüber informieren, dass eine Befestigung nur so 
gut ist wie die Verbindung zwischen Befestigungsmaterial (Dübel) und Mauerwerk.

Wir als Möbelhersteller können nicht das Mauerwerk beurteilen!

Letztendlich ist der Monteur für die Befestigung am Mauerwerk und das dort eingesetzte 
Material (Dübel) verantwortlich. Im Bedarfsfall bedeutet das, dass nur der Dübel eingesetzt 
werden kann, der für das Mauerwerk sinnvoll und notwendig ist. Den richtigen Dübel 
erhalten Sie in jedem Fachmakt mit der notwendigen Beratung. Wir übernehmen keine 
Haftung bei unsachgemässer Montage, sowie bei Verwendung von nicht geeignetem 
Befestigungsmaterial im Bezug auf das Mauerwerk.

Jako producent mebli chcielibyśmy Państwa poinformować, że mocowanie jest tylko tak 
dobre jak połączenie pomiędzy materiałem mocującym (kołek) a ścianą.

My jako producent mebli nie możemy ocenić ściany!

Ostatecznie za mocowanie na ścianie i zastosowany do tego materiał (kołek) odpowiedzialny 
jest montażysta. Oznacza to, iż może być zastosowany tylko kołek, który jest dla tej ściany 
odpowiedni. Właściwy kołek otrzymają Państwo w każdym fachowym sklepie  wraz z 
konieczną wskazówką i radą. Nie ponosimy odpowiedzialności za niefachowy montaż jak 
również za użycie niewłaściwego materiału mocującego do ściany.

As furniture manufacturer we would to inform you that a secure mounting only is as good 
as the connection between the mounting material (dowels) and the type of wall structure.

We as furniture manufacturer cannot judge the state of the wall structure.

In the end, the assembler is responsible for the implanted dowels used. If necessary this 
means that only dowels suitable and necessary for that particular type of wall should be 
inserted. The respective dowels are available in practically every DIY superstore along with 
the necessary advice from specialised personal. We take over no liability for improper 
assembly or use of nonsuitable mounting material in terms of the wall structure.
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Karta serwisowa    Servicekarte    Service card
Nazwa modelu     Modellname     Model name Nr     Nr.     No. Typ     Type

PL Szanowny Kliencie. Gratulujemy zakupu nowego mebla. Ponieważ kładziemy duży nacisk na zadowolenie naszego Klienta, 
prosimy dokładnie sprawdzić torbę z okuciami zanim zaczniecie montować. Gdyby brakowało jakiejś części lub byłaby 
uszkodzona proszę to oznaczyć krzyżykiem na instrukcji montażowej i przesłać instrukcję.

D   Sehr geehrter Kunde. Wir gratulieren Ihnen zum Erwerb Ihres neuen Möbelstücks. Da wir auf die Zufriedenheit unserer 
Kunden viel Wert legen, bitten wir Sie, bevor Sie mit der Montage beginnen, den Beschlagbeutel sorgfältig zu überprüfen. 
Sollte ein Teil fehlen oder beschädigt sein, kreuzen Sie dieses deutlich auf der Montageanleitung an und schicken  uns diese zu

GB Dear Customer. We would like to congratulate you buying a new furniture. Because we emphasize our customer satisfaction, 
please check very carefully the bag with fittings before you start assembling. If some parts are missing or are broken please mark 
it with “X” sign on assembly instruction and send it to us.
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